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45. VEN. ANGWEN ZHABA RINPOCHE

Angwen Zhaba Rinpoche of the Jiegu Monastery issued a document stating that the magnificence of
the Buddha-dharma of H.H. Dorje Chang Buddha III cannot be described in words. Thus, he
beseeched the Buddha Vajradhara, the most respected of all Buddhas, to stay in this world forever and
purify living beings!
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CONGRATULATIONS

I prostrate to the Buddha Vajradhara, the most vespected of all Buddhas:

The karmic conditions of countless [iving beings have matured. We (iving beings have
been blessed. The dharma treasure book H.H. Dorje Chang Buddha 777 has alveady benefited
countless [iving beings. We still cannot describe in words how profoundly moved we are by our
study of that treasure book. All we can do is devoutly pray that the ancient Buddha Dorje Chang,
the Buddha Vajradhara, stay in this world forever and that He continue to cleanse all (iving
beings through His dharma so that they may soon realize enlightenment!

Angwen Zhaba
October 31, 2009
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